Common greetings in English
Hey или Hey there - примерно тоже, что и Hi (привет), но более неформально.

Hey dude, What‘s up? - Привет, Чувак, как дела? (неформальное выражение для друзей и хороших знакомых)

Hey Bro, What’s up? - “Bro” - сокращённо “brother” 
Иногда просто сокращают ‘s up? 
Howdy? - сокращение от фразы “How are you doing?” (Что поделываешь?)

Hey man! How’s it hanging? - ещё один способ спросить как дела.

Hi, working hard, or hardly working? - таким образом люди приветствуют друг друга на работе.

G‘day mate - Добрый день, друг.

What‘s Crackalackin? - Непереводимый американский фольклор.

Hey! How‘s life? - Привет! Как жизнь?

Ответом на такой вопрос, в зависимости от настроения, могут быть следующие выражения:

Cool - всё круто

Couldn‘t be better - лучше и быть не могло.

Kinda sucks - типа отстой
So-so - так себе.

Phrases for saying Goodbye
Cheers, mate - Пока, друг. Фраза, которая широко распространена в Великобритании.

Toodles - пока.

Ta-ta - до свидания, пока. Так обычно прощаются подружки.

I‘d better be going - Дословно переводится: «Я лучше пойду».

Bye for now - Ну всё, пока.

I really must be off now - Мне действительно уже пора (фраза для неформальной беседы)

So Long! Farewell - До скорого! Прощай! (классическая фраза)

See you - увидимся

Let‘s sleep on it - Так говорят, когда хотят что-то обдумать до следующей встречи.

My regards to the family - Передавай привет семье.

Drop in again some time - Встретимся как-нибудь.

Thanks for coming - спасибо, что пришли. Эту фразу обычно говорят, прощаясь.

It’s been lovely to see you/have you over - Было очень приятно вас видеть.

It’s been a pleasure getting to know you - Было приятно узнать (новости) о вас.

Hold the fort down, will ya? - Держи крепость!

I have to go - Я должен идти.

I gotta go - Я ухожу
I gotta split - Я отваливаю
А так наверно прощался чебурашка c Геной, когда переехал в США на ПМЖ:

See ya later! Alligotor…  - In a while crocodile - Later Goter
I‘ll be Bock! (Back) - Я вернусь! Фраза, которая возникла благодаря Арнольду Шварценеггеру, который так и не научился говорить на английском без акцента.

Good Night, sleep tight, don‘t let the bed bugs bite - Хорошей ночи, спи крепко и не позволяй клопам кусаться.

Nightie-night - Споки -ноки
See Ya!! wouldn’t wanna be ya! - Не хотел бы я видеть тебя снова. (Такая шутка)

Adidas amigo/amiga - (шутливое обыгрывание испанского выражения adios amigo или amiga) - до скоро  друг/подруга.

Ну и напоследок немного фривольное - Saya Fuckin’ Nora Pal (от японского «саянара»)

.
Просьба и получение разрешения

Do you mind if I … - Вы не против если я … Одна из самых распространенных фраз, подходит для компании знакомых людей.

Would you mind…- Примерно тоже, но более вежливо. Вы не будете возражать, если…(после «mind» необходим глагол с +ing)

It would be great if you could…- Было бы отлично если бы вы могли…

.
Когда вы хотите попросить кого-нибудь вам помочь:

Could you… - Не могли бы вы… Например: Could you do me a favor? - Не могли бы вы сделать мне одолжение?

Would you be so kind to help me? - Не будите ли вы так добры, помочь мне?

.
Если вы желаете спросить окружающих, не помешает ли им ваше действие:

I hope it‘s ok if… - Я надеюсь ничего, если я …

Would it bother you if I… - Не побеспокоит ли это вас если я…

.
Когда вы что-то не расслышали, то скажите:

I beg your pardon I didn’t catch that - Я прошу прощения, но я не понял. (фраза “I didn’t understand” в этом контексте, будет значить для собеседника, что его слова не имеют смысла)

.
Представьте, что на уроке вам понадобился ещё один лист бумаги или ручка, тогда можно сказать:

Can I have … это звучит нормально для «своих», но не вежливо если вы не достаточно хорошо знаете человека к которому обращена просьба.

Не употребляйте выражение “give me” это звучит почти как «гони мне»

.
Удивление или негодование на английском языке
Когда с вами происходит что-то нехорошее и вы этого никак не ожидали, более того, вы даже объяснить не можете, почему, это случилось, то будет уместно сказать:

What on earth is the matter? - Что, черт возьми, происходит?

How on earth am I gonna (going to) solve this problem? - Как, спрашивается, я буду решать эту проблему?

.
Представьте, что вы не можете найти какую-нибудь важную вещь, например ключи:

Where on earth are my keys? - Куда, черт возьми, подевались мои ключи?

.
И вот, наконец, вы их находите:

Unbelievable! - Невероятно или ещё более эмоциональней:

Un…fackin‘…believable - Очень невероятно!

.
Вот ещё несколько примеров, как выразить удивление:

Wow! It’s absolutely amazing! - Вау! Это просто удивительно!

That’s incredible - Просто невероятно!

Superb! - Великолепно!

Fantastic! - Фантастика!

Awesome! - Потрясающе!

.
Рассказывая какую-нибудь невероятную историю своим друзьям, вы можете передать своё эмоциональное состояние в тот момент следующими фразами:

That was mind blowing! - это вынесло мне мозг!

I almost peed in my pants! - Я чуть не обмочил свои штаны!

Outta (out of) this world! - Это просто вне понимания!

.
Если же кто-то из ваших друзей наоборот перевозбудился, то вы можете сказать:

Take a chill pill, man! -  Прими успокоительное, чувак!

.
More Useful Phrases

1. What’s the occasion? - По какому случаю? 

2. Anniversary - годовщина, юбилей. 

3. How’d you get in there? - Как ты туда попал? (How did you get in there?)
4. Pulled some strings - Потянул за ниточки (аналог “нажал на нужные кнопочки” в русском - повлиять на кого-то, зная правильный подход). 

5. Piss off - сильно раздражать. 

6. Uncanny - странно 

7. Casual - повседневный 

8. He was hitting on the hot delivery girl. - Он приставал к привлекательной девочке из службы доставки. 

9. I think it‘s okay that we see other people. - Я думаю, что это нормально, встречаться с другими людьми. (see someone - встречаться с кем-нибудь)
10. Measurements - размеры 

11. I will turn on the charm - Я включу шарм (She turns me on - она меня заводит, возбуждает) 
12. If it makes you feel any better…I happen to like 8-year-old boys. - Если от этого Вы почувствуете себя лучше…так вышло, что я люблю 8-летних мальчиков. (happen to +inf … - доводиться, иметь место)
13. Swoop - внезапно налетать 

14. This actually bothers you? - Это тебя действительно волнует? 

15. …vegetarian pizza working out for you? - …вегетаринская пицца тебе понравилась?
16. You and those vegetables have a real…thing going on, huh? - Ты и эти овощи, между вами происходят реальные вещи? 

17. Why are you being weird? - Почему ты ведёшь себя так странно? 

18. Intense - насыщенный 

19. This one’s on me - Это за мой счёт. 

20. Run into - сталкиваться 

Самый простой, и привычный способ будет сказать:

Hi! I’m Mike – Привет меня зовут Майк.

Если вы хотите представить своим друзьям кого-то ещё, то можно сказать:

May I introduce my friend Mike – Могу я представить вам моего друга Майка

или можно просто сказать: 

This is Mike – это звучит немного прямолинейно.

Вот ещё несколько вариантов:

I would like you to meet … - мне бы хотелось вас познакомить с …

I’d love you to meet … - почти тоже самое, я бы очень хотел вам представить …

.
Вот несколько фраз, для того, чтобы присоединиться к кому-нибудь:

Hi! Do you mind if I join you? - Привет! Вы не против, если я присоединюсь к вам?

I hope you don’t mind my company – Надеюсь вы не против моей компании.

.
Если вы хотите пригласить кого-нибудь за ваш столик или на вечеринку:

Would you like to join us? – Не желаете ли к нам присоедениться?

Mу family would love your company – Моя семья была бы очень рада вашему присутствию

.
Если вы настроены романтически, то можно начать беседу так:

Hi! Can I buy you a drink? – Могу я угостить вас чем-нибудь? (в баре). Звучит слишком прямолинейно.

Hi! May I have the pleasure of your company? – Могу я иметь удовольствие от общения с вами?

Hi! I hope you aren’t bored. – Надеюсь моё появление не заставит вас скучать. (В этой фразе главное не ляпнуть “boring” 
You remind me of my… - Вы напоминаете мне… (Старый трюк)

Возможно более эффективно при знакомстве будет просто сказать комплимент:

I simply must compliment your…dress/hairstyle….etc it’s fabulous
.
Представьте, что вы на бизнес встрече и вам необходимо переговорить с кем-нибудь на важную тему:

Can I have a word with you? – Можно вас на пару слов?

Do you mind if we had a chat? – Вы не против если бы мы поговорили?

Вы регулярно видите этого человека, но не знаете его имя:

It’s lovely to put a name to a face 
Или наоборот, вы переписываетесь с кем-то в интернете и хотите увидеть этого человека:

It’s lovely to put a face to a name 
